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ENGLISH
1.	 Place the VideoMic NTG in the shock mount 
2.	 Slide the base of the shock mount into your 

camera’s cold shoe slot and tighten the ring 
3.	 Connect the VideoMic NTG to your camera or 

smart device’s 3.5mm input using the included 
SC10 cable 

4.	 Use the slots in the base of the shock mount to 
keep your cable tidy 

5.	 Adjust the dial on the rear of the VideoMic NTG 
to increase or decrease output gain 

6.	 Top up the built-in rechargeable battery via 
USB-C 

7.	 You can record via the VideoMic NTG’s USB-C 
output to your laptop or similar device 

8.	 When connected via USB-C, you can use the 
VideoMic NTG’s 3.5mm output to monitor 

9.	 When monitoring USB audio, you can adjust the 
headphone level with the built-in gain dial 

10.	Power the VideoMic NTG on or off by holding 
the power button for 2 seconds 

11.	Hold the top button for 2 seconds to engage or 
disengage the high-frequency boost 

12.	Short-press the top button to cycle through 
a 75Hz and 150Hz high-pass filter, or to turn 
them off 

13.	Short-press the power button to cycle through 
enabling a safety channel, –20dB pad, or to 
disable these features 
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14.	A dedicated LED will flash red if your signal is 
clipping – enable the pad or safety channel in 
this case  

GERMAN 
1.	 Platzieren Sie das VideoMic NTG im 

Schockmount.
2.	 Schieben Sie die Basis des Schockmounts in den 

Cold Shoe-Schlitz Ihrer Kamera und ziehen Sie 
den Ring fest.

3.	 Verbinden Sie das VideoMic NTG über das 
mitgelieferte SC10-Kabel mit dem 3,5-mm-
Eingang Ihrer Kamera oder Ihres Smart-Geräts.

4.	 Verwenden Sie die Schlitze in der Basis des 
Schockmounts, um Ihr Kabel ordentlich zu 
halten.

5.	 Passen Sie den Regler auf der Rückseite des 
VideoMic NTG an, um die Ausgangsverstärkung 
zu erhöhen oder zu verringern.

6.	 Laden Sie die eingebaute wiederaufladbare 
Batterie über USB-C auf.

7.	 Sie können über den USB-C-Ausgang des 
VideoMic NTG zu Ihrem Laptop oder ähnlichen 
Gerät aufnehmen.

8.	 Wenn Sie über USB-C verbunden sind, können 
Sie den 3,5-mm-Ausgang des VideoMic NTG 
zum Überwachen verwenden.

9.	 Beim Überwachen von USB-Audio können Sie 
mit dem eingebauten Verstärkungsregler den 
Kopfhörerpegel anpassen.



10.	Schalten Sie das VideoMic NTG ein oder aus, 
indem Sie die Ein/Aus-Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt halten.

11.	Halten Sie die obere Taste 2 Sekunden lang 
gedrückt, um den Hochfrequenz-Boost zu 
aktivieren oder zu deaktivieren.

12.	Drücken Sie kurz auf die obere Taste, um 
zwischen einem 75 Hz und 150 Hz Hochpassfilter 
zu wechseln oder um sie auszuschalten.

13.	Drücken Sie kurz die Ein/Aus-Taste, um das 
Aktivieren eines Sicherungskanals oder eines 
-20dB-Pads durchzuschalten oder diese 
Funktionen zu deaktivieren.

14.	Eine dedizierte LED leuchtet rot auf, wenn Ihr 
Signal clippt - aktivieren Sie in diesem Fall das 
Pad oder den Sicherungskanal.

FRENCH 
1.	 Placez le VideoMic NTG dans la suspension 

antichoc.
2.	 Glissez la base de la suspension antichoc dans 

la fente de la griffe porte-accessoire de votre 
appareil photo et serrez l’anneau.

3.	 Connectez le VideoMic NTG à l’entrée 3,5 mm 
de votre appareil photo ou de votre smartphone 
à l’aide du câble SC10 inclus.

4.	 Utilisez les fentes dans la base de la suspension 
antichoc pour ranger votre câble proprement.

5.	 Ajustez la molette à l’arrière du VideoMic NTG 
pour augmenter ou réduire le gain de sortie.
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5.	 Ajustez la molette à l’arrière du VideoMic NTG 
pour augmenter ou réduire le gain de sortie.

6.	 Rechargez la batterie rechargeable intégrée via 
USB-C.

7.	 Vous pouvez enregistrer via la sortie USB-C du 
VideoMic NTG sur votre ordinateur portable ou 
appareil similaire.

8.	 Lorsqu’il est connecté via USB-C, vous pouvez 
utiliser la sortie 3,5 mm du VideoMic NTG pour 
la surveillance.

9.	 Lors de la surveillance audio USB, vous pouvez 
ajuster le niveau du casque avec la molette de 
gain intégrée.

10.	Allumez ou éteignez le VideoMic NTG en 
maintenant le bouton d’alimentation enfoncé 
pendant 2 secondes.

11.	Maintenez le bouton supérieur enfoncé 
pendant 2 secondes pour activer ou désactiver 
l’accentuation des hautes fréquences.

12.	Appuyez brièvement sur le bouton supérieur 
pour passer d’un filtre passe-haut de 75 Hz à 
150 Hz, ou pour les désactiver.

13.	Appuyez brièvement sur le bouton 
d’alimentation pour activer un canal de sécurité, 
un atténuateur -20 dB, ou pour désactiver ces 
fonctions.

14.	Une LED dédiée clignote en rouge si votre 
signal est en saturation - activez dans ce cas 
l’atténuateur ou le canal de sécurité.



ITALIAN
1.	 Posiziona il VideoMic NTG nel supporto antiurto.
2.	 Inserisci la base del supporto antiurto nello slot 

cold shoe della tua fotocamera e stringi l’anello.
3.	 Collega il VideoMic NTG all’ingresso da 3,5 mm 

della tua fotocamera o del dispositivo smart 
utilizzando il cavo SC10 incluso.

4.	 Utilizza le fessure nella base del supporto 
antiurto per mantenere in ordine il cavo.

5.	 Regola il selettore sul retro del VideoMic NTG 
per aumentare o diminuire il guadagno di uscita.

6.	 Ricarica la batteria integrata ricaricabile tramite 
USB-C.

7.	 Puoi registrare tramite l’uscita USB-C del 
VideoMic NTG sul tuo laptop o dispositivo 
simile.

8.	 Quando connesso tramite USB-C, puoi utilizzare 
l’uscita da 3,5 mm del VideoMic NTG per 
monitorare.

9.	 Durante il monitoraggio dell’audio USB, puoi 
regolare il livello delle cuffie con il selettore di 
guadagno integrato.

10.	Accendi o spegni il VideoMic NTG tenendo 
premuto il pulsante di accensione per 2 secondi.

11.	Tieni premuto il pulsante superiore per 2 
secondi per attivare o disattivare l’aumento delle 
alte frequenze.

12.	Premi brevemente il pulsante superiore per 
passare da un filtro passa alto a 75 Hz e 150 Hz, 
o per disattivarli.
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14.	Un LED dedicato lampeggerà in rosso se il tuo 
segnale sta saturando - in questo caso, attiva 
l’attenuatore o il canale di sicurezza.

SPANISH 
1.	 Coloca el VideoMic NTG en la suspensión 

antivibraciones.
2.	 Desliza la base de la suspensión antivibraciones 

en la ranura cold shoe de tu cámara y aprieta 
el anillo.

3.	 Conecta el VideoMic NTG a la entrada de 3,5 
mm de tu cámara o dispositivo inteligente 
usando el cable SC10 incluido.

4.	 Utiliza las ranuras en la base de la suspensión 
antivibraciones para mantener ordenado tu 
cable.

5.	 Ajusta el dial en la parte trasera del VideoMic 
NTG para aumentar o disminuir la ganancia de 
salida.

6.	 Recarga la batería recargable incorporada a 
través de USB-C.

7.	 Puedes grabar a través de la salida USB-C del 
VideoMic NTG a tu portátil u otro dispositivo 
similar.

8.	 Cuando está conectado a través de USB-C, 
puede utilizar la salida de 3,5 mm del VideoMic 
NTG para monitorizar.



9.	 Al monitorear audio USB, puedes ajustar el 
nivel de los auriculares con el dial de ganancia 
incorporado.

10.	Enciende o apaga el VideoMic NTG 
manteniendo pulsado el botón de encendido 
durante 2 segundos.

11.	Mantén pulsado el botón superior durante 2 
segundos para activar o desactivar el realce de 
alta frecuencia.

12.	Presiona brevemente el botón superior para 
alternar entre un filtro paso alto de 75 Hz y 150 
Hz, o para desactivarlos.

13.	Presiona brevemente el botón de encendido 
para alternar la activación de un canal de 
seguridad, atenuación de -20 dB, o para 
desactivar estas funciones.

14.	Un LED dedicado parpadeará en rojo si tu 
señal se está recortando; en este caso, activa la 
atenuación o el canal de seguridad.

POLISH  
1.	 Umieść VideoMic NTG w zawieszeniu 

wstrząsoodpornym.
2.	 Włóż podstawę wstrząsoodpornego zawieszenia 

do gniazda cold shoe aparatu i dokręć pierścień.
3.	 Podłącz VideoMic NTG do wejścia 3,5 mm 

aparatu lub smartfona za pomocą dołączonego 
kabla SC10.

4.	 Wykorzystaj szczeliny w podstawie 
wstrząsoodpornego zawieszenia do zachowania 
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porządku z kablem.
5.	 Dostosuj pokrętło na tylnej części VideoMic 

NTG, aby zwiększyć lub zmniejszyć poziom 
wyjściowy.

6.	 Naładuj wbudowaną baterię akumulatorową za 
pomocą USB-C.

7.	 Możesz nagrywać za pomocą wyjścia USB-C 
z VideoMic NTG do laptopa lub podobnego 
urządzenia.

8.	 Podczas połączenia za pomocą USB-C, można 
korzystać z wyjścia 3,5 mm VideoMic NTG do 
monitorowania.

9.	 Przy monitorowaniu dźwięku z USB, możesz 
regulować poziom słuchawek za pomocą 
wbudowanego pokrętła.

10.	Włącz lub wyłącz VideoMic NTG, przytrzymując 
przycisk zasilania przez 2 sekundy.

11.	Przytrzymaj górny przycisk przez 2 sekundy, 
aby włączyć lub wyłączyć podbicie wysokich 
częstotliwości.

12.	Krótko naciśnij górny przycisk, aby przełączyć 
między filtrem górnoprzepustowym 75 Hz i 150 
Hz, lub wyłączyć go.

13.	Krótko naciśnij przycisk zasilania, aby przełączyć 
włączenie kanału bezpieczeństwa, tłumienie -20 
dB lub wyłączyć te funkcje.

14.	Specjalna dioda LED zaświeci się na 
czerwono, jeśli sygnał jest przesterowany - w 
takim przypadku włącz tłumienie lub kanał 
bezpieczeństwa.



DUTCH 
1.	 Plaats de VideoMic NTG in de shockmount 
2.	 Schuif de basis van de shockmount in de cold 

shoe gleuf van je camera en draai de ring aan 
3.	 Sluit de VideoMic NTG aan op de 3,5mm-

ingang van je camera of slimme apparaat met 
de meegeleverde SC10-kabel 

4.	 Gebruik de sleuven in de basis van de 
shockmount om je kabel netjes te houden 

5.	 Pas de knop aan de achterkant van de VideoMic 
NTG aan om de output te verhogen of te 
verlagen 

6.	 Laad de ingebouwde oplaadbare batterij op via 
USB-C 

7.	 Je kunt opnemen via de USB-C-uitgang van 
de VideoMic NTG naar je laptop of soortgelijk 
apparaat 

8.	 Bij aansluiting via USB-C kunt u de 3,5 mm-
uitgang van de VideoMic NTG gebruiken om te 
monitoren 

9.	 Bij het monitoren van USB-audio kun je het 
niveau van de koptelefoon aanpassen met de 
ingebouwde draaiknop 

10.	Zet de VideoMic NTG aan of uit door de aan/
uit-knop 2 seconden ingedrukt te houden 

11.	Houd de bovenste knop 2 seconden ingedrukt 
om de boost van de hoge frequentie in of uit te 
schakelen 

12.	Druk kort op de bovenste knop om door een 
75Hz en 150Hz high-pass filter te schakelen, of 
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om ze uit te zetten 
13.	Druk kort op de aan/uit-knop om een 

veiligheidskanaal, -20dB pad in te schakelen of 
deze functies uit te schakelen 

14.	Een speciale LED knippert rood als je signaal 
aan het clippen is - schakel in dit geval het pad 
of veiligheidskanaal in 

SWEDISH 
1.	 Placera VideoMic NTG i shockmonteringen 
2.	 Skjut basen på shockmonteringen i kamerans 

cold shoe-spår och dra åt ringen 
3.	 Anslut VideoMic NTG till din kameras eller 

smarta enhets 3,5 mm-ingång med den 
medföljande SC10-kabeln 

4.	 Använd facken i basen på shockmonteringen för 
att hålla ordning på din kabel 

5.	 Justera vredet på baksidan av VideoMic NTG för 
att öka eller minska utgångsökningsnivån 

6.	 Ladda upp det inbyggda uppladdningsbara 
batteriet via USB-C 

7.	 Du kan spela in via VideoMic NTG:s USB-C-
utgång till din bärbara dator eller liknande enhet 

8.	 När du är ansluten via USB-C kan du använda 
VideoMic NTG:s 3,5 mm-utgång för övervakning 

9.	 När du övervakar USB-ljud kan du justera nivån 
på hörlurarna med den inbyggda vredet 

10.	Sätt på eller stäng av VideoMic NTG genom att 
hålla strömbrytaren intryckt i 2 sekunder 



11.	Håll den övre knappen intryckt i 2 
sekunder för att aktivera eller inaktivera 
högfrekvensförstärkningen 

12.	Tryck kort på den övre knappen för att växla 
mellan ett 75Hz och 150Hz högpassfilter, eller 
stänga av dem 

13.	Tryck kort på strömbrytaren för att växla mellan 
att aktivera en säkerhetskanal, -20dB pad eller 
att inaktivera dessa funktioner 

14.	En dedikerad LED kommer att blinka rött om din 
signal klipper - aktivera pad eller säkerhetskanal 
i detta fall 

North America 
This device complies with Part 15 of the FCC 
Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

Please note that changes or modifications of this 
product is not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and 
found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the 
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NOTE: This equipment has been tested and 
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FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used 
in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference 
will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the 
equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the receiver is 
connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

CAN ICES-3 (B) / NMB-3 (B)
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SOUTH KOREA
ID: R-R-R72-VMNTG 
Company Name: RØDE Microphones 
Model: VideoMic NTG
Country of Origin: Australia 
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To prevent possible hearing 
damage, do not listen at 
high volume levels for long 
periods.



RØDE Microphones:  
107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia
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SCAN FOR MORE INFO

View the user guide to learn more

Lesen Sie das Benutzerhandbuch für 
weitere Informationen 

Consultez le guide de l’utilisateur 
pour en savoir plus

Consulta la guida per l’utente per 
saperne di più 

Consulte la guía del usuario para 
obtener más información
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